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Lesson 1:  Overview   
Lesson 2:   Genesis 
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September 25, 2024:  Obadian, Jonah, Micah 
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--- ADVENT / CHRISTMAS --- 
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January 22, 2025: 1st & 2nd Thessalonians 
January 29, 2025: 1st & 2nd Timothy 
February 5, 2025: Titus, Philemon 
February 12, 2025: Hebrews 
February 19, 2025: James 
February 26, 2025: 1st & 2nd Peter, Jude 
March 5, 2025: Ash Wednesday 
March 12, 2025: 1st, 2nd, 3rd John 
March 19, 2025: Revelation 
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Lesson 13 
ESTHER 
· While Ezra and Nehemiah deal with the remnant that returned to Jerusa-

lem and Judah, Esther has to do with those who stayed in Babylon/
Persia. The number who stayed was far greater than the number who re-
turned. 

· The setting is Shushan, which is Susa, the capital of Persia (Esther 1:2; 
Nehemiah 1:1). 

· The overarching theme is God’s providential care for his people. 
OUTLINE 
· Xerxes 

· …ÊruledÊoverÊ127ÊprovincesÊstretchingÊfromÊIndiaÊtoÊCushÊ
(Ethiopia) from 485-465 BC.  

· In some writings he is known as Ahasuerus, the Greek from of his 
Persian name.   

· Queen Vashti is deposed.  
· The name ‘Vashti’ means beautifulÊwoman.Ê 
· …inÊtheÊthirdÊyearÊofÊhisÊreign…ÊXerxes gaveÊaÊbanquetÊforÊallÊhisÊ

noblesÊandÊofficials...ÊForÊaÊfullÊ180ÊdaysÊheÊdisplayedÊtheÊvastÊ
wealthÊofÊhisÊkingdomÊandÊtheÊsplendorÊandÊgloryÊofÊhisÊmajesty.Ê
WhenÊtheseÊdaysÊwereÊover,ÊtheÊkingÊgaveÊaÊbanquet,ÊlastingÊsevenÊ
days…ÊByÊtheÊking’sÊcommandÊeachÊguestÊwasÊallowedÊtoÊdrinkÊ
withÊnoÊrestrictions…ÊQueenÊVashtiÊalsoÊgaveÊaÊbanquetÊforÊtheÊ
womenÊinÊtheÊroyalÊpalace…Ê(1:3-9). 

· OnÊtheÊseventhÊday,ÊwhenÊKingÊXerxesÊwasÊdrunkÊ…heÊcommand-
edÊhis servants …toÊbringÊ…QueenÊVashti,ÊwearingÊherÊroyalÊ
crown,ÊinÊorderÊtoÊdisplayÊherÊbeautyÊtoÊtheÊpeopleÊandÊnobles,ÊforÊ
sheÊwasÊlovelyÊtoÊlookÊat...ÊBut…ÊQueenÊVashtiÊrefusedÊtoÊcome.Ê
ThenÊtheÊkingÊbecameÊfuriousÊandÊburnedÊwithÊanger...ÊheÊspokeÊ
withÊtheÊwiseÊmen…Ê“AccordingÊtoÊlaw,ÊwhatÊmustÊbeÊdoneÊtoÊ
QueenÊVashti?”Ê…They replied, “QueenÊVashtiÊhasÊdoneÊwrong,Ê
notÊonlyÊagainstÊtheÊkingÊbutÊalsoÊagainstÊallÊtheÊnoblesÊandÊtheÊ
peoplesÊofÊallÊtheÊprovinces…ÊForÊtheÊqueen’sÊconductÊwillÊbe-
comeÊknownÊtoÊallÊtheÊwomen…ÊTherefore,ÊifÊitÊpleasesÊtheÊking,Ê
letÊhimÊissueÊaÊroyalÊdecreeÊandÊletÊitÊbeÊwrittenÊinÊtheÊlawsÊofÊ
PersiaÊandÊMedia,ÊwhichÊcannotÊbeÊrepealed,ÊthatÊVashtiÊisÊneverÊ
againÊtoÊenterÊtheÊpresenceÊofÊKingÊXerxes.ÊAlsoÊletÊtheÊkingÊgiveÊ
herÊroyalÊpositionÊtoÊsomeoneÊelseÊwhoÊisÊbetterÊthanÊher.ÊThenÊ
whenÊtheÊking’sÊedictÊisÊproclaimedÊthroughoutÊallÊhisÊvastÊrealm,Ê
allÊtheÊwomenÊwillÊrespectÊtheirÊhusbands,ÊfromÊtheÊleastÊtoÊtheÊ
greatest.”Ê…soÊtheÊking…ÊsentÊdispatchesÊtoÊallÊpartsÊofÊtheÊking-
dom…ÊproclaimingÊthatÊeveryÊmanÊshouldÊbeÊrulerÊoverÊhisÊownÊ
household…Ê(1:10-22) 

· Esther becomes queen. 
· ThenÊtheÊking’sÊpersonalÊattendantsÊproposed,Ê“LetÊaÊsearchÊbeÊ

madeÊforÊbeautifulÊyoungÊvirginsÊforÊtheÊking...ÊbringÊallÊtheseÊ
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beautifulÊyoungÊwomenÊintoÊtheÊharemÊatÊtheÊcitadelÊofÊSusa...ÊandÊ
letÊbeautyÊtreatmentsÊbeÊgivenÊtoÊthem.ÊThenÊletÊtheÊyoungÊwomanÊ
whoÊpleasesÊtheÊkingÊbeÊqueenÊinsteadÊofÊVashti.”ÊThisÊadviceÊap-
pealedÊtoÊtheÊking,ÊandÊheÊfollowedÊit. (2:2-4) 

· A little background - Mordecai, Esther’s uncle. 
· …aÊJewÊofÊtheÊtribeÊofÊBenjamin…Ê 
· …whoÊhadÊbeenÊcarriedÊintoÊexileÊfromÊJerusalemÊbyÊNebu-

chadnezzarÊkingÊofÊBabylon,ÊamongÊthoseÊtakenÊcaptiveÊ
withÊJehoiachinÊkingÊofÊJudah.Ê 

· …hadÊaÊcousinÊnamedÊHadassah,Ê(Esther) whomÊheÊhadÊ
broughtÊupÊbecauseÊsheÊhadÊneitherÊfatherÊnorÊmother...Ê
(2:5-7) 

· He advised Esther not to revealÊherÊnationalityÊandÊfamilyÊ
background. 

· The beauty contest. …manyÊyoungÊwomenÊwereÊbroughtÊtoÊtheÊcit-
adelÊofÊSusa…ÊEstherÊalsoÊwasÊtakenÊtoÊtheÊking’sÊpalaceÊandÊen-
trustedÊtoÊHegai,ÊwhoÊhadÊchargeÊofÊtheÊharem.ÊSheÊpleasedÊhimÊ
andÊwonÊhisÊfavor.Ê…heÊprovidedÊherÊwithÊherÊbeautyÊtreatmentsÊ
andÊspecialÊfood…ÊassignedÊtoÊherÊsevenÊfemaleÊattendants…ÊandÊ
movedÊher…ÊintoÊtheÊbestÊplaceÊinÊtheÊharem.ÊEstherÊhadÊnotÊre-
vealedÊherÊnationalityÊandÊfamilyÊbackground…ÊBeforeÊaÊyoungÊ
woman’sÊturnÊcameÊtoÊgoÊinÊtoÊKingÊXerxes,ÊsheÊhadÊtoÊcompleteÊ
twelveÊmonthsÊofÊbeautyÊtreatments…ÊEstherÊwonÊtheÊfavorÊofÊeve-
ryoneÊwhoÊsawÊher...ÊtheÊkingÊwasÊattractedÊtoÊEstherÊmoreÊthanÊtoÊ
anyÊofÊtheÊotherÊwomen,ÊandÊsheÊwonÊhisÊfavor…ÊSo,ÊheÊsetÊaÊroy-
alÊcrownÊonÊherÊheadÊandÊmadeÊherÊqueenÊinsteadÊofÊVashti. (2:8-
17) 

· Meanwhile, an assassination plot. DuringÊtheÊtimeÊMordecaiÊwasÊ
sittingÊatÊtheÊking’sÊgate,ÊBigthanaÊandÊTeresh,ÊtwoÊofÊtheÊking’sÊ
officersÊwhoÊguardedÊtheÊdoorway,ÊbecameÊangryÊandÊconspiredÊ
toÊassassinateÊKingÊXerxes.ÊButÊMordecaiÊfoundÊoutÊaboutÊtheÊ
plotÊandÊtoldÊQueenÊEsther,ÊwhoÊinÊturnÊreportedÊitÊtoÊtheÊking,Ê
givingÊcreditÊtoÊMordecai.ÊAndÊwhenÊtheÊreportÊwasÊinvestigatedÊ
andÊfoundÊtoÊbeÊtrue,ÊtheÊtwoÊofficialsÊwereÊimpaledÊonÊpoles. 
(2:21-23) 

· Haman – the villain. 
· A promotion. …KingÊXerxesÊhonoredÊHaman…ÊgivingÊhimÊaÊseatÊ

ofÊhonorÊhigherÊthanÊthatÊofÊallÊtheÊotherÊnobles.ÊAllÊtheÊroyalÊoffi-
cialsÊatÊtheÊking’sÊgateÊkneltÊdownÊandÊpaidÊhonorÊtoÊHaman,ÊforÊ
theÊkingÊhadÊcommandedÊthisÊconcerningÊhim.ÊButÊMordecaiÊ
wouldÊnotÊkneelÊdownÊorÊpayÊhimÊhonor. (3:1-2) 

· WhenÊHamanÊsawÊthatÊMordecaiÊwouldÊnotÊkneelÊdownÊorÊpayÊ
himÊhonor,ÊheÊwasÊenraged…ÊhavingÊlearnedÊwhoÊMordecai’sÊ
peopleÊwere…ÊheÊlookedÊforÊaÊwayÊtoÊdestroyÊallÊMordecai’sÊpeo-
ple,ÊtheÊJews,ÊthroughoutÊtheÊwholeÊkingdomÊofÊXerxes. (3:5-6) 

· The plot to kill all the Jews. …HamanÊsaidÊtoÊKingÊXerxes,Ê
“ThereÊisÊaÊcertainÊpeopleÊdispersedÊamongÊtheÊpeoplesÊinÊallÊtheÊ
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provincesÊofÊyourÊkingdomÊwhoÊkeepÊthemselvesÊseparate.ÊTheirÊ
customsÊareÊdifferentÊfromÊthoseÊofÊallÊotherÊpeople,ÊandÊtheyÊdoÊ
notÊobeyÊtheÊking’sÊlaws;ÊitÊisÊnotÊinÊtheÊking’sÊbestÊinterestÊtoÊtol-
erateÊthem…ÊletÊaÊdecreeÊbeÊissuedÊtoÊdestroyÊthem…ÊSo,ÊtheÊkingÊ
tookÊhisÊsignetÊringÊfromÊhisÊfingerÊandÊgaveÊitÊtoÊHaman…Ê“doÊ
withÊtheÊpeopleÊasÊyouÊplease.”Ê…DispatchesÊwereÊsentÊbyÊcouri-
ersÊtoÊallÊtheÊking’sÊprovincesÊwithÊtheÊorderÊtoÊdestroy,ÊkillÊandÊ
annihilateÊallÊtheÊJews—youngÊandÊold,ÊwomenÊandÊchildren—onÊ
aÊsingleÊday…ÊAÊcopyÊofÊtheÊtextÊofÊtheÊedictÊwasÊtoÊbeÊissuedÊasÊ
lawÊinÊeveryÊprovinceÊandÊmadeÊknownÊtoÊtheÊpeopleÊofÊeveryÊna-
tionalityÊsoÊtheyÊwouldÊbeÊreadyÊforÊthatÊday. (3:8-14) 

· Mordecai seeks Esther’s help. WhenÊMordecaiÊlearnedÊofÊallÊthatÊ
hadÊbeenÊdone,ÊheÊtoreÊhisÊclothes,ÊputÊonÊsackclothÊandÊashes,Ê
andÊwentÊoutÊintoÊtheÊcity,ÊwailingÊloudlyÊandÊbitterly...ÊInÊeveryÊ
provinceÊtoÊwhichÊtheÊedictÊandÊorderÊofÊtheÊkingÊcame,ÊthereÊwasÊ
greatÊmourningÊamongÊtheÊJews,ÊwithÊfasting,ÊweepingÊandÊwail-
ing.ÊManyÊlayÊinÊsackclothÊandÊashes.ÊWhenÊEsther’s…Êattend-
ants…ÊtoldÊherÊaboutÊMordecai,ÊsheÊwasÊinÊgreatÊdistress...ÊThenÊ
EstherÊsummonedÊHathak…ÊandÊorderedÊhimÊtoÊfindÊoutÊwhatÊwasÊ
troublingÊMordecai…ÊMordecaiÊtoldÊhimÊeverythingÊthatÊhadÊhap-
pened…Êand gaveÊhimÊaÊcopyÊofÊthe…ÊedictÊforÊtheirÊannihila-
tion…ÊandÊheÊtoldÊhimÊtoÊinstructÊherÊtoÊgoÊintoÊtheÊking’sÊpres-
enceÊtoÊbegÊforÊmercyÊandÊpleadÊwithÊhimÊforÊherÊpeople...ÊThenÊ
sheÊinstructedÊhimÊtoÊsayÊtoÊMordecai,Ê“AllÊtheÊking’sÊofficialsÊ
andÊtheÊpeopleÊofÊtheÊroyalÊprovincesÊknowÊthatÊforÊanyÊmanÊorÊ
womanÊwhoÊapproachesÊtheÊkingÊinÊtheÊinnerÊcourtÊwithoutÊbeingÊ
summonedÊtheÊkingÊhasÊbutÊoneÊlaw:ÊthatÊtheyÊbeÊputÊtoÊdeathÊun-
lessÊtheÊkingÊextendsÊtheÊgoldÊscepterÊtoÊthemÊandÊsparesÊtheirÊ
lives...”ÊMordecai…ÊsentÊbackÊthisÊanswer:Ê“DoÊnotÊthinkÊthatÊbe-
causeÊyouÊareÊinÊtheÊking’sÊhouseÊyouÊaloneÊofÊallÊtheÊJewsÊwillÊ
escape.ÊForÊifÊyouÊremainÊsilentÊatÊthisÊtime,ÊreliefÊandÊdeliver-
anceÊforÊtheÊJewsÊwillÊariseÊfromÊanotherÊplace,ÊbutÊyouÊandÊyourÊ
father’sÊfamilyÊwillÊperish.ÊAndÊwhoÊknowsÊbutÊthatÊyouÊhaveÊ
comeÊtoÊyourÊroyalÊpositionÊforÊsuchÊaÊtimeÊasÊthis?”ÊThenÊEstherÊ
sentÊthisÊreplyÊtoÊMordecai:Ê“Go,ÊgatherÊtogetherÊallÊtheÊJewsÊ
whoÊareÊinÊSusa,ÊandÊfastÊforÊme.ÊDoÊnotÊeatÊorÊdrinkÊforÊthreeÊ
days,ÊnightÊorÊday.ÊIÊandÊmyÊattendantsÊwillÊfastÊasÊyouÊdo.ÊWhenÊ
thisÊisÊdone,ÊIÊwillÊgoÊtoÊtheÊking,ÊevenÊthoughÊitÊisÊagainstÊtheÊlaw.Ê
AndÊifÊIÊperish,ÊIÊperish.” (4) 

· Esther lays a trap for Haman.  
· OnÊtheÊthirdÊdayÊEstherÊputÊonÊherÊroyalÊrobesÊandÊstoodÊinÊ

theÊinnerÊcourtÊofÊtheÊpalace…ÊTheÊkingÊwasÊsittingÊonÊhisÊ
royalÊthrone…ÊWhenÊheÊsawÊQueenÊEsther…ÊheÊwasÊ
pleasedÊwithÊherÊandÊheldÊoutÊtoÊherÊtheÊgoldÊscepterÊthatÊ
wasÊinÊhisÊhand...ÊThenÊtheÊkingÊasked,Ê“…WhatÊisÊyourÊre-
quest?ÊEvenÊupÊtoÊhalfÊtheÊkingdom,ÊitÊwillÊbeÊgivenÊyou.”Ê
Esther replied,Ê“…letÊtheÊking,ÊtogetherÊwithÊHaman,ÊcomeÊ
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todayÊtoÊaÊbanquetÊIÊhaveÊpreparedÊforÊhim.”Ê…So,ÊtheÊkingÊ
andÊHamanÊwentÊtoÊtheÊbanquetÊEstherÊhadÊprepared.ÊAsÊ
theyÊwereÊdrinkingÊwine,ÊtheÊkingÊagainÊaskedÊEsther,Ê“NowÊ
whatÊisÊyourÊpetition?”ÊEstherÊreplied,Ê“IfÊtheÊkingÊregardsÊ
meÊwithÊfavor…ÊletÊtheÊkingÊandÊHamanÊcomeÊtomorrowÊtoÊ
theÊbanquetÊIÊwillÊprepareÊforÊthem.ÊThenÊIÊwillÊanswerÊtheÊ
king’sÊquestion.” (5:1-8) 

· HamanÊwentÊoutÊthatÊdayÊhappyÊandÊinÊhighÊspirits...ÊCall-
ingÊtogetherÊhisÊfriendsÊandÊZeresh,ÊhisÊwife,ÊHamanÊboast-
edÊtoÊthemÊaboutÊhisÊvastÊwealth,ÊhisÊmanyÊsons,ÊandÊallÊtheÊ
waysÊtheÊkingÊhadÊhonoredÊhim…Ê“AndÊthat’sÊnotÊall…ÊI’mÊ
theÊonlyÊpersonÊQueenÊEstherÊinvitedÊtoÊaccompanyÊtheÊ
kingÊtoÊtheÊbanquetÊsheÊgave.ÊAndÊsheÊhasÊinvitedÊmeÊalongÊ
withÊtheÊkingÊtomorrow.ÊButÊallÊthisÊgivesÊmeÊnoÊsatisfactionÊ
asÊlongÊasÊIÊseeÊthatÊJewÊMordecaiÊsittingÊatÊtheÊking’sÊ
gate.”ÊHisÊwifeÊZereshÊandÊallÊhisÊfriendsÊsaidÊtoÊhim,Ê
“HaveÊaÊpoleÊsetÊup,ÊreachingÊtoÊaÊheightÊofÊfiftyÊcubitsÊ
(about 75 feet),ÊandÊaskÊtheÊkingÊinÊtheÊmorningÊtoÊhaveÊ
MordecaiÊimpaledÊonÊit…ÊThisÊsuggestionÊdelightedÊHam-
an,ÊandÊheÊhadÊtheÊpoleÊsetÊup. (5:9-14) 

· ThatÊnightÊtheÊkingÊcouldÊnotÊsleep;Êso,ÊheÊorderedÊtheÊbookÊ
ofÊtheÊchronicles,ÊtheÊrecordÊofÊhisÊreign,ÊtoÊbeÊbroughtÊinÊ
andÊreadÊtoÊhim.ÊItÊwasÊfoundÊrecordedÊthereÊthatÊMordecaiÊ
hadÊexposedÊBigthanaÊandÊTeresh…ÊwhoÊhadÊconspiredÊtoÊ
assassinateÊKingÊXerxes.Ê“WhatÊhonorÊandÊrecognitionÊhasÊ
MordecaiÊreceivedÊforÊthis?”ÊtheÊkingÊasked.Ê“NothingÊhasÊ
beenÊdoneÊforÊhim,”ÊhisÊattendantsÊanswered...ÊNowÊHamanÊ
hadÊjustÊenteredÊtheÊouterÊcourtÊofÊtheÊpalaceÊtoÊspeakÊtoÊ
theÊkingÊaboutÊimpalingÊMordecaiÊonÊtheÊpoleÊheÊhadÊsetÊupÊ
forÊhim...ÊtheÊkingÊaskedÊhim,Ê“WhatÊshouldÊbeÊdoneÊforÊtheÊ
manÊtheÊkingÊdelightsÊtoÊhonor?”ÊNowÊHamanÊthoughtÊtoÊ
himself,Ê“WhoÊisÊthereÊthatÊtheÊkingÊwouldÊratherÊhonorÊ
thanÊme?”ÊSo,ÊheÊanswered,Ê“…haveÊthemÊbringÊaÊroyalÊ
robeÊtheÊkingÊhasÊwornÊandÊaÊhorseÊtheÊkingÊhasÊridden…Ê
LetÊthemÊrobeÊtheÊmanÊtheÊkingÊdelightsÊtoÊhonor,ÊandÊleadÊ
himÊonÊtheÊhorseÊthroughÊtheÊcityÊstreets…Ê“GoÊatÊonce,”Ê
theÊkingÊcommandedÊHaman.Ê“GetÊtheÊrobeÊandÊtheÊhorseÊ
andÊdoÊjustÊasÊyouÊhaveÊsuggestedÊforÊMordecaiÊtheÊJew…”Ê
So,ÊHaman…ÊrobedÊMordecai,ÊandÊledÊhimÊonÊhorsebackÊ
throughÊtheÊcityÊstreets…ÊThenÊHamanÊrushedÊhome…ÊandÊ
toldÊZereshÊhisÊwifeÊandÊallÊhisÊfriendsÊeverythingÊthatÊhadÊ
happenedÊtoÊhim.ÊHisÊadvisersÊandÊhisÊwifeÊZereshÊsaidÊtoÊ
him…ÊWhileÊtheyÊwereÊstillÊtalkingÊwithÊhim,ÊtheÊking’sÊmen 
arrivedÊandÊhurriedÊHamanÊawayÊtoÊtheÊbanquetÊEstherÊ
hadÊprepared. (6) 

· The other shoe drops. So,ÊtheÊkingÊandÊHamanÊwentÊtoÊ
QueenÊEsther’sÊbanquet…ÊtheÊkingÊagainÊasked,Ê“QueenÊ
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Esther,ÊwhatÊisÊyourÊpetition?”Ê…QueenÊEstherÊanswered,Ê
“…IÊandÊmyÊpeopleÊhaveÊbeenÊsoldÊtoÊbeÊdestroyed,ÊkilledÊ
andÊannihilated…”ÊKingÊXerxesÊaskedÊQueenÊEsther,Ê“WhoÊ
isÊhe?Ê…whoÊhasÊdaredÊtoÊdoÊsuchÊaÊthing?”ÊEstherÊsaid,Ê
“…ThisÊvileÊHaman!”Ê…TheÊkingÊgotÊupÊinÊaÊrage,ÊleftÊhisÊ
wineÊandÊwentÊoutÊintoÊtheÊpalaceÊgarden.ÊButÊHaman,Êreal-
izingÊthatÊtheÊkingÊhadÊalreadyÊdecidedÊhisÊfate,ÊstayedÊbe-
hindÊtoÊbegÊQueenÊEstherÊforÊhisÊlife.ÊJustÊasÊtheÊkingÊre-
turnedÊfromÊtheÊpalaceÊgardenÊtoÊtheÊbanquetÊhall,ÊHamanÊ
wasÊfallingÊonÊtheÊcouchÊwhereÊEstherÊwasÊreclining.ÊTheÊ
kingÊexclaimed,Ê“WillÊheÊevenÊmolestÊtheÊqueenÊwhileÊsheÊisÊ
withÊmeÊinÊtheÊhouse?”ÊAsÊsoonÊasÊtheÊwordÊleftÊtheÊking’sÊ
mouth,ÊtheyÊcoveredÊHaman’sÊface.ÊThenÊHarbona,ÊoneÊofÊ
theÊmenÊattendingÊtheÊking,Êsaid,Ê“AÊpoleÊreachingÊtoÊaÊ
heightÊofÊfiftyÊcubitsÊ(75 feet) standsÊbyÊHaman’sÊhouse.ÊHeÊ
hadÊitÊsetÊupÊforÊMordecai…”ÊTheÊkingÊsaid,Ê“ImpaleÊhimÊ
onÊit!”ÊSo,ÊtheyÊimpaledÊHamanÊonÊtheÊpoleÊheÊhadÊsetÊupÊ
forÊMordecai.Ê(7) 

· The Jews saved and Mordecai elevated. 
· ThatÊsameÊdayÊKingÊXerxesÊgaveÊQueenÊEstherÊtheÊestateÊofÊ

Haman…ÊAndÊMordecaiÊcameÊintoÊtheÊpresenceÊofÊtheÊking,Ê
forÊEstherÊhadÊtoldÊhowÊheÊwasÊrelatedÊtoÊher.ÊTheÊkingÊtookÊ
offÊhisÊsignetÊring,ÊwhichÊheÊhadÊreclaimedÊfromÊHaman,Ê
andÊpresentedÊitÊtoÊMordecai.ÊAndÊEstherÊappointedÊhimÊ
overÊHaman’sÊestate.Ê(8:1-2) 

· EstherÊagainÊpleadedÊwithÊtheÊking…ÊSheÊbeggedÊhimÊtoÊputÊ
anÊendÊtoÊtheÊevilÊplanÊofÊHaman…ÊThenÊtheÊkingÊextendedÊ
theÊgoldÊscepterÊtoÊEsther…Ê“BecauseÊHamanÊattackedÊtheÊ
Jews,ÊIÊhaveÊgivenÊhisÊestateÊtoÊEsther,ÊandÊtheyÊhaveÊim-
paledÊhimÊonÊtheÊpoleÊheÊsetÊup.ÊNowÊwriteÊanotherÊdecreeÊ
inÊtheÊking’sÊnameÊinÊbehalfÊofÊtheÊJewsÊasÊseemsÊbestÊtoÊ
you,ÊandÊsealÊitÊwithÊtheÊking’sÊsignetÊring—forÊnoÊdocumentÊ
writtenÊinÊtheÊking’sÊnameÊandÊsealedÊwithÊhisÊringÊcanÊbeÊ
revoked.”Ê…ÊMordecaiÊwroteÊinÊtheÊnameÊofÊKingÊXerxes,Ê
sealedÊtheÊdispatchesÊwithÊtheÊking’sÊsignetÊring,ÊandÊsentÊ
themÊbyÊmountedÊcouriers,ÊwhoÊrodeÊfastÊhorsesÊespeciallyÊ
bredÊforÊtheÊking.ÊTheÊking’sÊedictÊgrantedÊtheÊJewsÊinÊeveryÊ
cityÊtheÊrightÊtoÊassembleÊandÊprotectÊthemselves;ÊtoÊdestroy,Ê
killÊandÊannihilateÊtheÊarmedÊmenÊofÊanyÊnationalityÊorÊ
provinceÊwhoÊmightÊattackÊthem…ÊandÊtoÊplunderÊtheÊprop-
ertyÊofÊtheirÊenemies.Ê…InÊeveryÊprovinceÊandÊinÊeveryÊcityÊ
toÊwhichÊtheÊedictÊofÊtheÊkingÊcame,ÊthereÊwasÊjoyÊandÊglad-
nessÊamongÊtheÊJews,ÊwithÊfeastingÊandÊcelebrating.Ê 

· Purim (pronounced poo-REEM) Established.  
· OnÊtheÊthirteenthÊdayÊofÊtheÊtwelfthÊmonth,ÊtheÊmonthÊofÊ

Adar,ÊtheÊedictÊcommandedÊbyÊtheÊkingÊwasÊtoÊbeÊcarriedÊ
out.ÊOnÊthisÊdayÊtheÊenemiesÊofÊtheÊJewsÊhadÊhopedÊtoÊover-
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powerÊthem,ÊbutÊnowÊtheÊtablesÊwereÊturned,ÊandÊtheÊJewsÊ
gotÊtheÊupperÊhandÊoverÊthoseÊwhoÊhatedÊthem...ÊNoÊoneÊ
couldÊstandÊagainstÊthem,ÊbecauseÊtheÊpeopleÊofÊallÊtheÊoth-
erÊnationalitiesÊwereÊafraidÊofÊthem.ÊAndÊallÊtheÊnoblesÊofÊ
theÊprovinces,ÊtheÊsatraps,ÊtheÊgovernors,ÊandÊtheÊking’sÊad-
ministratorsÊhelpedÊtheÊJews,ÊbecauseÊfearÊofÊMordecaiÊhadÊ
seizedÊthem.Ê(9:1-3) 

· TheÊJewsÊstruckÊdownÊallÊtheirÊenemiesÊwithÊtheÊsword,Êkill-
ingÊandÊdestroyingÊthem…ÊtheÊremainderÊofÊtheÊJewsÊwhoÊ
wereÊinÊtheÊking’sÊprovincesÊalsoÊassembledÊtoÊprotectÊ
themselvesÊandÊgetÊreliefÊfromÊtheirÊenemies.ÊTheyÊkilledÊ
seventy-fiveÊthousandÊofÊthemÊbutÊdidÊnotÊlayÊtheirÊhandsÊonÊ
theÊplunder...ÊThisÊhappenedÊonÊtheÊthirteenthÊdayÊofÊtheÊ
monthÊofÊAdar,ÊandÊonÊtheÊfourteenth,ÊtheyÊrestedÊandÊmadeÊ
itÊaÊdayÊofÊfeastingÊandÊjoy.ÊTheÊJewsÊinÊSusa,Êhowever,ÊhadÊ
assembledÊonÊtheÊthirteenthÊandÊfourteenth,ÊandÊthenÊonÊtheÊ
fifteenthÊtheyÊrestedÊandÊmadeÊitÊaÊdayÊofÊfeastingÊandÊjoy...Ê
MordecaiÊrecordedÊtheseÊevents,ÊandÊheÊsentÊlettersÊtoÊallÊ
theÊJewsÊthroughoutÊtheÊprovincesÊofÊKingÊXerxes,ÊnearÊandÊ
far,ÊtoÊhaveÊthemÊcelebrateÊannuallyÊtheÊfourteenthÊandÊfif-
teenthÊdaysÊofÊtheÊmonthÊofÊAdarÊasÊtheÊtimeÊwhenÊtheÊJewsÊ
gotÊreliefÊfromÊtheirÊenemies,Êand…ÊwhenÊtheirÊsorrowÊwasÊ
turnedÊintoÊjoy…ÊHeÊwroteÊthemÊtoÊobserveÊtheÊdaysÊasÊ
daysÊofÊfeastingÊandÊjoyÊandÊgivingÊpresentsÊofÊfoodÊtoÊoneÊ
anotherÊandÊgiftsÊtoÊtheÊpoor...Ê 
*NOTE: Modern Jews still celebrate the Feast of Purim in 
late winter or early spring with two days consisting of a 
reading of the book of Esther in the evening of each day, 
giving money gifts to at least two poor people, sending 
gifts of two kinds of food to at least one person, a festive 
Purim feast, which includes specific foods, as well as wine 
or other intoxicating beverages. 

· MordecaiÊtheÊJewÊwasÊJewsÊandÊrankÊtoÊKingÊXerxes,Ê
preeminentÊamongÊtheÊJews,ÊandÊheldÊinÊhighÊesteemÊbyÊhisÊ
manyÊfellowÊJews,ÊbecauseÊheÊworkedÊforÊtheÊgoodÊofÊhisÊ
peopleÊandÊspokeÊupÊforÊtheÊwelfareÊofÊallÊtheÊJews. 

· NOTE: Old Testament history begins in Genesis and closes after the ac-
counts of Ezra, Nehemiah, and Esther. The rest of the Old Testament is 
poetry and prophecy written during the events recorded in the historic 
books. Roughly 500 years passed between the return to Judah and the 
beginning of the New Testament, including “The Period of Silence,” a 
period of about 400 years leading up to the birth of Christ. 

 
NEXT WEEK: The Book of Job. 

151 



OLD TESTAMENT CHRONOLOGY 


